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P.U. (A) 30

AKTA CUKAI PENDAPATAN 1967

PERINTAH (PERINTAH CUKAI PENDAPATAN (PENGECUALIAN) (NO. 9) 2019)
(PINDAAN) 2020

PADA  menjalankan kuasa yang diberikan oleh perenggan 127(3)(b)
Akta Cukai Pendapatan 1967 [Akta 53], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama
1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah (Perintah Cukai Pendapatan

(Pengecualian) (No. 9) 2019) (Pindaan) 2020.

Pindaan perenggan 1

2. Perintah Cukai Pendapatan (Pengecualian) (No. 9) 2019 [P.U. (A) 226/2019]
yang disebut “Perintah ibu” dalam Perintah ini, dipinda dalam subperenggan 1(2)
dengan menggantikan perkataan “tahun taksiran 2020” dengan perkataan

“tahun taksiran 2024”.

Pindaan perenggan 2

3. Subperenggan 2(1) Perintah ibu dipinda—

(a) dalam subsubperenggan (b), dalam teks bahasa Inggeris, dengan

menggantikan perkataan “residing” dengan perkataan “resident”; dan

(b) dalam subsubperenggan (g), dengan menggantikan perkataan
“31 Disember 2020” dengan perkataan “31 Disember 2024".

Pindaan perenggan 3

4, Perenggan 3 Perintah ibu dipinda—

(a) dalam  subperenggan (4), dengan menggantikan  perkataan

“31 Disember 2019” dengan perkataan “31 Disember 2023”; dan
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(b) dalam subperenggan (7), dalam teks bahasa Inggeris, dengan

menggantikan perkataan “is residing” dengan perkataan “resident”.

Dibuat 16 Januari 2020
[Perb. CR(8.20)116/1-138(2018)(S]. 5); LHDN.AY.A.600-12/117)(29)-21; PN(PU2)80/XCVII]

LIM GUAN ENG
Menteri Kewangan

[Akan  dibentangkan  di  Dewan  Rakyat  menurut  subseksyen  127(4)
Akta Cukai Pendapatan 1967]
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INCOME TAX ACT 1967

(INCOME TAX (EXEMPTION) (NO. 9) ORDER 2019) (AMENDMENT)
ORDER 2020

IN exercise of the powers conferred by paragraph 127(3)(b) of the
Income Tax Act 1967 [Act 53], the Minister makes the following order:

Citation
1. This order may be cited as the (Income Tax (Exemption) (No. 9) Order 2019)
(Amendment) Order 2020.

Amendment of paragraph 1

2. The Income Tax (Exemption) (No. 9) Order 2019 [P.U. (4) 226/2019],
which is referred to as the “principal Order” in this Order, is amended in
subparagraph 1(2) by substituting for the words “year of assessment 2020” the words

“year of assessment 2024”.

Amendment of paragraph 2

3. Subparagraph 2(1) of the principal Order is amended—

(a)  in subsubparagraph (b), in the English language text, by substituting for

the word “residing” the word “resident”; and

(b) in subsubparagraph (g), by substituting for the words
“31 December 2020” the words “31 December 2024".

Amendment of paragraph 3

4, Paragraph 3 of the principal Order is amended—

(a) in subparagraph (4), by substituting for the words “31 December 2019”
the words “31 December 2023”; and
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(b) in subparagraph (7), in the English language text, by substituting for the

words “is residing” the word “resident”.

Made 16 January 2020
[Perb. CR(8.20)116/1-138(2018)(S]. 5); LHDN.AY.A.600-12/117)(29)-21; PN(PU2)80/XCVI]]

LIM GUAN ENG
Minister of Finance

[To be laid before the Dewan Rakyat pursuant to subsection 127(4) of the
Income Tax Act 1967]
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